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Na pot monografiji

Razumevanje vedjezi¢nosti se je danes v primerjavi s preteklostjo na podlagi spoznanj ne-
vro-, psiho- in sociolingvistike ter drugih ved zelo spremenilo. Biti ve¢jezi¢en ne pomeni
ve¢ samo obvladovati dva ali ve¢ jezikov priblizno enako dobro, pri ¢emer je cilj posame-
znika doseci jezikovne spretnosti naravnega govorca, ampak pomeni uporabljati ve¢ jezikov
glede na funkcije, ki jih le-ti v nasem Zivljenju izpolnjujejo. Funkcije jezikov, prisotnih v
zivljenju posameznika, se razlikujejo in se tudi spreminjajo. Sodobne raziskave so poka-
zale, da vedjezi¢nost ni obremenitev za posameznikov razvoj, temve¢ nam omogoca vrsto
prednosti pred enojezi¢nimi. Studije s podroéja gospodarstva kazejo, da je vedjezicnost
nepogresljiva, saj smo v poslovnem svetu uspesnejsi, ¢e vsaj receptivno obvladujemo jezik,
ki ga govori ciljno trzi$¢e. Pri tem je bistveno tudi to, da znanje samo enega tujega jezika
(angles¢ine) povzroca izginjanje dodane vrednosti, ki jo predstavlja znanje tujih jezikov.
Zato danes razvijanje vec¢jezi¢nosti pomeni pridobivanje razli¢nih spretnosti v ve¢ jezikih.
Sole torej morajo ponuditi celoten ve¢jezi¢ni repertoar, v katerem se jezikovne spretnosti v
posameznih jezikih dopolnjujejo. S tem tudi dejansko dosegajo enega od ciljev jezikovne
politike EU, to je model 1 + 2 (materni in najmanj dva tuja jezika). Slovenija je v raziskavah
Eurobarometra glede sporazumevanja v tujih jezikih precej nad povpre¢jem Unije, vendar
pa v Solstvu opazamo veliko vrzeli, ki bi jih bilo nujno potrebno izboljsati. Ce je zgodnje
udenje, tj. ucenje v predsolskem obdobju in nekje do desetega leta starosti, ena najbolj utr-
jenih poti za doseganje opisanih ciljev in za realizacijo funkcionalne ve¢jezi¢nosti, potem
lahko na splos$no recemo, da so nasi koraki na poti v ve¢jezi¢nost v obdobju zgodnjega
ucenja prepocasni. Na osnovnih $olah sicer najdemo veliko primerov zgodnjega ucenja, a
jim je skupno predvsem to, da so nesistemati¢ni, didakti¢no nedoreceni, se ne nadgrajujejo
v skladu z usvojenimi spretnostmi in $e bi lahko nastevali.

Zgodnje ucenje v Sloveniji danes je tema te monografije. Prispevki v njej so nastali kot
rezultat dela v projektu Sporazumevanje v tujih jezikibh / Uvajanje tujega jezika (UT]) in
jezikovnegalmedkulturnega uzaveséanja (JiMU) v prvo vzgojno-izobragevalno obdobje OS.
Strokovni sodelavci projekta v prispevkih osvetljujejo razli¢ne vidike izvajanja zgodnjega
ucenja ter podajajo predloge in resitve za naprej.

Prispevke v monografiji uvaja Predstavitev projekra (Katica Pevec Semec, Karmen Pizorn),
v kateri so orisane aktivnosti, ki so potekale v ¢asu izvajanja projekta, in njihovi rezultati.
Ena od aktivnosti projekta je bilo tudi anketiranje uciteljev o okolis¢inah poucevanja ter o
lastnem delu. Izsledki so statisti¢cno obdelani in zbrani v prispevku Organizacija in okoli-
$cine izvajanja zgodnjega ucenja tujib jezikov na solah (Alja Lipavic Ostir). Uciteljevo delo v
razredu, . izvedbo zgodnjega ucenja v razli¢nih jezikih, smo strokovne sodelavke projekta
spremljale Ze v prvem letu in opazanja povzema prispevek Zgodnje ucenje tujib jezikov (an-
glesine, nemscine, francostine in italijanstine) z vidika analize opazovanja pouka in portfoliev
uciteljev (Sasa Jazbec, Mateja Dagarin Fojkar). Utiteljev vidik lastnega dela obravnava tudi
prispevek Vodenje strokovnega portfolia pri uvajanju tujega jezika v prvo vzgojno-izobrazeval-
no obdobje osnovne Sole — izsledki evalvacije (Mojca Jurisevic), v katerem avtorica interpretira
posamezne postavke iz portfolia, ki je bil tudi sestavni del projektnega dela. Ob uciteljih
smo anketirali tudi star$e in izsledke predstavlja prispevek z naslovom Stliséa starsev do



uvajanja tujih jezikov v prvo triletje osnovne Sole (Karmen Pizorn, Janez Vogrinc). Seveda
smo se v prvem letu projekta ukvarjali tudi s tistimi, zaradi katerih o zgodnjem uéenju
sploh razmisljamo, to so ucenci. Testirali smo njihove dosezke glede na posamezne usvo-
jene spretnosti in rezultati so predstavljeni v prispevku Zestiranje tujejezikovnih zmoznosti
ulencev tretjega razreda osnovne Sole (Karmen Pizorn).

Monografija vsebuje tudi prispevek o Izhodiscih za uvajanje dodatnibh jezikov v 1. VIO (Kar-
men Pizorn, Katica Pevec Semec), ki poskusa na podlagi analiz stanja nakazati nadaljnjo
pot. Ob tem je neobhodno razmisljati o tem, kako v razredu sistemati¢no uvajati zgodnje
ucenje ob upostevanju okolis¢in, ki odstopajo od tega, kar si obi¢ajno predstavljamo kot
povprecen Solski razred v Sloveniji. Prispevek Timsko pouclevanje tujega jezika v kombi-
niranih oddelkih (Fani Nolimal) opozarja na taksno situacijo in lahko ga razumemo kot
spodbudo za nastajanje novih raziskav, ki bi zgodnje ucenje tujih jezikov osvetlile glede na
posebnosti Solstva na narodnostno mesanih obmodjih, glede na priseljence, romsko skup-
nost, predmetnike s prilagojenim programom idr.

Monografijo dopolnjujejo zgledi dobre prakse, zbrani v samostojni publikaciji. Gre za zgle-
de in refleksije didakti¢nih enot po metodi CLIL, ki so bili izvajani v okviru projekta.
Utitelji bodo lahko spoznali CLIL, obenem pa jim bodo zgledi spodbuda za izvajanje in
preizkusanje v praksi. Zglede dopolnjuje tudi osnutek u¢nega nacrta.

V Mariboru, maja 2010
Alja Lipavic Ostir, Sasa Jazbec
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Povzetek

Avtorici v ¢lanku predstavita dvoletni projeke Sporazumevanje v tujibh jezikih / Uvajanje
tujega jezika (UT]) in jezikovnega/medkulturnega uzaveséanja (JIMU) v prvo vzgojno-izo-
brazevalno obdobje OS!, in sicer razloge njegovega nastanka, namene in cilje ter njihovo
oblikovanje in uresni¢evanje. Opisani so kvantitativni in kvalitativni cilji projekta, ki so
podrobno razgrajeni na kazalce. Sledi opis usposabljanja uciteljev, ki je potekalo na ve¢
ravneh: v obliki seminarjev, skupnih strokovnih srecanj, sre¢anj po podro¢nih skupinah in
preko e-portala. V zakljucku so opisani odzivi na projekt in strokovno svetovanje ter delo-
vanje strokovne projekene skupine doma in v tujini.

Klju¢ne besede: projekt, cilji, kazalci, strokovna projektna skupina, usposabljanje ucite-
liev

Abstract

The article discusses a two- year project Foreign Language Communication/Implementing
Foreign Languages and Language and InterculturalAawareness in the First Triad of the Slovene
Primary School in detail. The reader learns the reasons why the project was established, its
purposes and goals, and how the latter were designed and/if realised. In addition, the quali-
tative and quantative project goals with their individial outcomes are thoroughly described.
The description of the teacher training process follows. This was organised as seminars,
joint expert or regional meetings or the training took place via the project web site. Finally,

' V nadaljevanju UTJ-JIMU v 1. VIO.



the reactions to the project in the community are discussed, followed by a description of
the expert team consultations and their work in the country and abroad.

Key words: Project, goals, outcomes, expert project team, teacher training

Utemeljitev

V slovenskem $olskem prostoru imamo dolgo tradicijo u¢enja in poucevanja tujih jezikov
v otro$tvu. Ta se nanasa predvsem na posebnosti v narodnostno mesanih okoljih slovenske
Istre in Prekmurja. Ne smemo zanemariti niti Stevilnih nacionalnih in mednarodnih pro-
jektnih dogajanj, ki so bila pomembni mejniki pri spodbujanju in razvijanju $olske prakse
na podrodju zgodnjega poucevanja tujih jezikov, vendar zal niso presegla projektnega delo-
vanja (ve¢ v monografiji Pizorn et al. 2009). Kljub navedenim dejstvom lahko ugotovimo,
da so resnejse priprave na sistemsko urejanje zgodnejsega ucenja in poucevanja tujih jezi-
kov pri nas (predvsem v prediolskem obdobju in v 1. VIO OS) stekle ele v letu 2008. To
potrjuje projekt UTJ-JIMU v 1. VIO, ki poteka v sklopu Evropskih strukturnih skladov,

Ministrstva za Solstvo in Sport ter Zavoda RS za $olstvo in ima namen:

e pripraviti in poskusno spremljati dolo¢ene ze uveljavljene in razsirjene modele uvajanja
tujega jezika (T]) ter jezikovnega in medkulturnega uzaveséanja (JIMU) v 1. VIO ter
e ugotoviti in predlagati pogoje za pedagosko ucinkovito uvajanje tujega jezika v $irso pra-

kso.

Opis kvantitativnih in kvalitativnih ciljev projekta
Projekt UTJ-JIMU v 1. VIO ima naslednje cilje:

e utemeljiti smiselnost in koristnost ué¢enja/poucevanja tujih jezikov v otro$tvu z najnovej-
$imi spoznanji za slovenski $olski prostor,

e pripraviti strokovne podlage za uvajanje tujih jezikov v 1. VIO ter vsem ucencem, ne
glede na njihov socialni ali druzbeni status, omogo¢iti ucenje tujih jezikov Ze od vstopa v
solo (doseganje cilja M + 2),

e razvijati in spodbujati zanimanje za vedjezi¢nost in dvojezi¢nost otrok priseljencev,

e razvijati in spodbujati interkulturno vzgojo z izgrajevanjem jezikovnih/medkulturnih
Zmoznosti,

e razvijati in spodbujati inovativni in raziskovalni pristop k u¢enju in poucevanju jezikov z
osredinjenostjo na ucenca,

e obogatiti osnovnosolski kurikul z integriranim poucevanjem tujih jezikov in vnosom
ve¢jezi¢ne in interkulturne dimenzije,

e razvijati in spodbujati didakti¢ne usposobljenosti uciteljev za zgodnje poudevanje jezi-
kov,

e razvijati zmoznosti za snovanje in vrednotenje gradiv za zgodnje jezikovno/medkulturno
uzave$canje in ucenje,

e razvijati in spodbujati zmoznosti za refleksijo, samorefleksijo in evalvacijo.



Kazalci

Vse zastavljene cilje smo podrobno razgradili na kazalce in jih sproti spremljali in evalvirali.

Naziv naloge*

Konkretni rezultat in njihov obseg

Strokovne podlage in
mednarodne
primerjave

Metodologija
projekta

Izpeljava postopkov,
potrebnih za
umestitev projekta v

Solski kurikul

Oblikovanje
projektnih skupin
in usposabljanje
uciteljev

Oblikovanje
multimedijskega

portala

Spremljanje u¢nega
procesa obstojece

prakse

Opredelitev
problemov in izbira
metodologije, sprotna
in delna evalvacija
projekta

Analiziranje
obstoje¢ih u¢nih
nacrtov

Pregled in analiza sodobnih mednarodnih in domacih raziskav o
zgodnjem ucenju tujih jezikov in jezikovnega uzave$¢anja mlajsih otrok
(6.-9. leta), analiza stanja v EU dokumentih in priprava strokovnih
izhodis¢ v podporo opredelitve problema zgodnjega ucenja tujih jezikov.
Oblikovanje razli¢nih didakti¢nih modelov za izvajanje tujih jezikov v

1.VIO.

Priprava Elaborata za MSS (januar 2008). Priprava predloga za uvedbo
poskusa Uvajanje tujega jezika v 1. VIO osnovne Sole (oktober 2009).
Sprotno dopolnjevanje Elaborata glede na dodatne pobude s strani
MSS.

Priprava in objava razpisa za sodelovanje v projektu ter izbor projektne
skupine uditeljev. Organizacija in izvedba dveh 40-urnih mednarodnih
seminarjev.

Oblikovanje programov strokovnega izobrazevanja uciteljev (seminarji,
skupna sre¢anja projektne skupine, podro¢ne skupine).

Priprava in oblikovanje predloga spletnega portala.

Izdelava portala.

Aktualiziranje portala. Vnasanje strokovnih

prispevkov ter primerov iz prakse na e-portal. Vzpostavljanje
interaktivnega delovanja portala.

Nenehno sprotno dopolnjevanje vsebin na e-portalu.

V prvem letu projekta je bila izvedena neposredna spremljava uénega
procesa pri vsakem ucitelju; opravljena je bila analiza spremljevalnih
listov opazovanj, obdelava podatkov vprasalnika za star$e in ucence ter
analiza uciteljevih portfoliev.

V drugem letu projekta je bilo izvedenih 14 sre¢anj v podro¢nih
skupinah, na katerih je vsak uditelj predstavil dva konkretna primera
u¢ne prakse, jih dokumentiral z u¢no pripravo in/ali DVD posnetkom
ali hospitacijo v Zivo ter jih strokovno nadgradil v skupni refleksiji

z ostalimi uditelji in koordinatorico podro¢ne skupine.

Za spremljanje osebne in skupne refleksije ter opazovanj prakse je bilo
izdelanih ve¢ instrumentov.

V Elaboratu in Predlogu za pripravo poskusa je predstavljena ¢asovna in
vsebinska razgraditev uvajanja v obliki poskusa.

Strokovna preucitev obstojecih in posodobljenih u¢nih nadrtov za 1.
VIO z vidika ustreznosti uvajanja tujega jezika in sti¢nih tock.

Izdelan je bil Predlog u¢nega nacrta za zgodnje poucevanje tujih jezikov
(februar 2009).

* Naloge so bile oblikovane v sodelovanju z Ministrstvom za $olstvo in §port R Slovenije (od tukaj naprej MSS).




Naziv naloge* Konkretni rezultat in njihov obseg

Sestavljanje, Predstavitev preizkusenih didakti¢nih gradiv (JIMU, CLIL, integriran
preizkusanje pouk idr.).

in evalviranje Evalvacija uporabljenih didakti¢nih gradiv.

didakti¢nih gradiv Zbiranje novonastalih gradiv.

Sodelavci projekta

Projektno skupino so oblikovali strokovni sodelavci in ucitelji osnovnih $ol.

Strokovno skupino je sestavljalo 14 priznanih slovenskih strokovnjakinj in strokovnjakov
s podrodja razli¢nih jezikov, psihologije in pedagogike z razli¢nih slovenskih univerz in
fakultet, in sicer z Univerze v Ljubljani (s Pedagoske fakultete, s Filozofske fakultete), Uni-
verze v Mariboru (s Filozofske fakultete, s Pedagoske fakultete), Univerze na Primorskem
(s Fakultete za humanisti¢ne Studije in s Pedagoske fakultete), ter svetovalcev Zavoda RS
za Solstvo.

Projektno skupino uditeljev so predstavljale Sole in uditelji, ki so se odzvali na vabilo k sode-
lovanju, objavljeno maja 2008 na spletni strani Zavoda RS za $olstvo, s katerim smo nago-
vorili $ole in ucitelje, ki Ze imajo izkusnje z zgodnejs$im poucevanjem tujih jezikovv 1. VIO
osnovne Sole, ter ucitelje, ki Ze imajo izkusnje z jezikovnim in medkulturnim uzaves¢anjem
in so bili ¢lani projekta Viaza v jezike. Vabilu se je odzvalo ve¢ kot 70 zainteresiranih ucite-
ljev, med katerimi smo v prvem letu projekta izbrali 44 uciteljev iz 36 osnovnih 3ol.

V drugem letu projekta so odstopile 6 Sole oziroma 6 uéiteljev, prikljuéilo pa se je 14 novih
$ol oziroma 20 novih uditeljev ter pet novih uliteljev iz $ol, ki so sodelovale ze v prvem
letu projekta. Projekena skupina je bila v drugem letu oblikovana iz 45 osnovnih 3ol in 62
uciteljev (glej Tabelo 1).

Tabela 1: Sole, ki so sodelovale v prvem in drugem letu projekta

1. leto projekta | 2. leto projekta
Ime OS Sol. 1. =
2008/2009 Sol. 1. 2009/2010

2 | &7 2 8.5

g 25| =F | 2°

» 3 = v 5
1. |OS Antona Tomaza Linharta Radovljica v 1 v 1
2. |0OS Apace v 2 v 2
3. | OS Bievje, Ljubljana v 2 - -
4. | OS Blanca v 1 v 1
5. | OS Braslovée v 1 v 1
6. | OS BreZice v 1 v 2
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10.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

Ime OS

1. leto projekta

2. leto projekta

Sol. 1.
2008/2009

Sol. 1. 2009/2010

YO Joo

OS Brinje Grosuplje

OS Cvetka Golarja, Skofja Loka
OS Davorina Jenka Cerklje

OS Elvire Vatovec, Koper

0§ Franja Malgaja gentjur

OS Grad

OS Gustava Siliha Laporje

OS 1. Murska Sobota

OS II. Murska Sobota

OS Ivana Kavéida, Izlake

OS Janka Padeznika, Maribor

OS Kolezija Ljubljana

0OS Majde Vrhovnik, Ljubljana
OS Otoéec

OS Planina pri Sevnici

OS Preska Medvode

OS Rage

OS Rodica

OS Slave Klavore, Maribor

OS Staneta Zagarja, Lipnica, Kropa
OS Salovci

0S gkoﬁa Loka-Mesto

OS Smartno pri Slovenj Gradcu
OS Valentina Vodnika, Ljubljana
OS Velika Dolina, Jesenice na Dolenjskem
0OS Vojnik

OS Vransko Tabor

OS Zadobrova, Ljubljana

OS Primoza Trubarja Velike Lasce
OS dr. Ivan Prijatelj, Sodrazica
Britanska mednarodna $ola Ljubljana
OS Dragotin Kette Ilirska Bistrica
OS Krize

OS Polzela

OS Ivana Cankarja Ljutomer

OS Gornja Radgona
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Ime OS Sol. 1. <
2008/2009 Sol. 1. 2009/2010

3 o 3 o o8
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43. | Zavod za slepo in slabovidno mladino Ljubljana - - v 1
44. | OS Orehek Kranj = - v 3
45. | OS Presetje pri Radomljah - - v 2
46. | OS Antona Ukmarja Koper - - v 1
47. | OS Koper - - v 1
48. | OS Pod Goro, Slovenske Konjice - - v 1
49. | OS Slovenj Gradec - - v 2

Seminarji, skupna srecanja, podrocne skupine

Usposabljanje uciteljev je potekalo na ve¢ ravneh: v obliki seminarjev, skupnih strokovnih
srecanj, srecanj po podro¢nih skupinah in preko e-portala.

Seminarji

V prvem letu projekta smo organizirali 40-urni oz. 5-dnevni seminar z naslovom Novosti na
podrocju poucevanja tujih jezikov in medkulturnega in medjezikovnega uzaveséanja na zgodnji
stopnji, ki je v ¢asu od 25. do 29. 8. 2008 potekal na Pedagoski fakulteti v Ljubljani.

Z uvodnim seminarjem smo Zeleli motivirati projektno skupino, ki se je na tem seminarju
prvi¢ srecala, in predstaviti vsebinski okvir delovanja projekta. K izvajanju seminarja smo
povabili priznane strokovnjake s podro¢ja zgodnjega ucenja tujih jezikov iz razli¢nih jezi-
kovnih skupnosti ter s podro¢ja medkulturnega in medjezikovnega uzavescanja. Skupaj z
mednarodnimi strokovnjaki smo predstavili tudi domace izkusnje, pri katerih so nam poma-
gali uditelji praktiki in domaci strokovnjaki. Uvodni seminar smo zakljucili s predstavitvijo
metodologije dela v projektu in z opisom izvedbe posnetka stanja v prvem letu projekta.

Vsebina seminarja:

e Osnovna izhodis¢a ucenja jezikov na zgodnji stopnji (Richard Johnstone),

e Katerim osnovnim izhodis¢em sledite pri pouku tujega jezika? (Mateja Dagarin Fojkar,
Karmen Pizorn, Neva Seerov),

e Ucenje nemscine ob pomodi slikovnega materiala (Regina Kruczinna),

e Prihodnost nemskega jezika (Rolf Kruczinna),

e Jezikovno in medkulturno uzaves¢anje (Marce Bernaus),

e Vegjezi¢ni pristop JIMU v Evropi in Sloveniji (Soca Fidler),

e Predstavitev gradiv projekta Ja-Ling (Robert Povirk, Manica Furlan, Justina Zupancic),

e Poucevanje angles¢ine na zgodnji stopnji na Hrvaskem: projekt ELLIE (Jelena Djiguno-
vié),

11
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e Izku$nje z izvajanjem zgodnjega ucenja tujih jezikov na Hrvaskem (Marija Andraka),

e Konvergentna pedagogika pri ucenju tujih jezikov na zgodnji stopnji (Katica Pevec Se-
mec in Mojca Leben),

e Carobnost angles¢ine v prvi triadi OS (Tom Majer),

e Drugi jezik na narodno mefanem obmoéju slovenske Istre (Neva Sederov),

® Metodologija spremljanja uénega procesa tujega jezika v prvem obdobju (Janez Vogrinc,
Mojca Jurisevi¢, Karmen Pizorn),

e Predstavite e-portala za delo v projektu (Maja Ramsak).

Tudi v drugem letu projekta smo pripravili petdnevni seminar z naslovom Predlogi in ideje
za poulevanje tujih jezikov mlajsih ucencev, ki je potekal na Filozofski fakulteti v Mariboru,
in sicer od 29. 6. do 3. 7. 2009. S seminarjem smo Zzeleli obogatiti tujejezikovno u¢no pra-
kso, zato smo tudi tokrat k sodelovanju povabili mednarodne in domace strokovnjake in

praktike. Poleg tega smo se zeleli strokovno podkrepiti tudi z izku$njami s podrodja vedje-
zi¢nosti in veckulturnosti. Posebnost seminarja je bil nacin izvedbe, ki je omogocal, da je
posamezna vsebina potekala hkrati v dveh vzporednih delavnicah, s ¢imer smo vsem udele-
zencem seminarja zagotovili intenzivnej$e dozivljanje vsebine in tudi moznosti aktivnejsega

dela.

Vsebina seminarja:

e Ustvarjanje pogojev za dobro uéenje (Carol Read),

e Smernice za otrokov govor in ucenje (Carol Read),

e Nadzor ali kaos? Pozitivno vodenje osnovnosolskih razredov (Carol Read),

e Dejavnosti in drama skozi igro pri jezikovnem ucenju otrok (Carol Read),

e IKT in mladi ucenci jezikov (Livia Farago),

e Celostni pristop k u¢enju naravoslovja in umetnosti (Livia Farago),

e Pripovedovanje zgodbic in ve¢ — za dejavno vkljuevanje mladih uéencev pri jezikovnem
pouku (Mihaela Brumen),

e Tujejezikovno opismenjevanje mladih uéencev (Mateja Dagarin Fojkar, Darja Znidar-
$i¢),

e Tuji jeziki v osnovni $oli po Kikus metodi (Elina Novajas),

e Izku$nje s CLIL-om na zgodnji stopnji v Svici (Christine Le Pape Racine),

e Kako nacrtovati za integrirano izvajanje tujega jezika na zgodnji stopnji (Katica Pevec
Semec in Karmen PiZorn),

e Timsko delo (Alenka Polak)

e Razmisljanja o seminarju in prihodnjem delu v projektu (Alja Lipavic Ostir),

¢ Oblikovanje obmoc¢nih skupin (Sasa Jazbec).

Razen uditeljev projektne skupine so se seminarja udelezili tudi drugi zainteresirani uéitelji,

ki so se kasneje pridruzili projekeni skupini.

Skupna srecanja projektne skupine

V Casu projekta smo izvedli tri skupna srecanja, ki so predstavljala pomembno dinamiko

projektnega dela.



Na provem srecanju, ki je potekalo v marcu 2009, smo pozornost namenili povratni informa-
ciji spremljave stanja, in sicer s treh perspektiv (uéencev, starev in uéiteljev), ter predstavili
predlog uvajanja tujih jezikov kot nacionalni poskus®. (Obe vsebini sta predstavljeni v tej
monografiji.)

Na drugem srecanju, ki je potekalo v maju 2009, smo udelezencem predstavili Predlog u¢-
nega nacrta za ucenje tujih jezikov v 1. VIO, naredili refleksijo v obliki delavnice na temo
strokovnih poudarkov iz opazovanj u¢ne prakse. Na sre¢anju so ulitelji predstavili tudi
svoje izkusnje iz prakse ter jih podkrepili s slikovnim gradivom in posnetki u¢ne prakse.
Izvedeni sta bili $e dve delavnici (Multisenzori¢na motivacija za ucenje tujih jezikov ter In-
tegracija tujih jezikov v druge Solske predmete) z namenom razvoja nadaljnjih strokovnih
spodbud. V zaklju¢ku smo predebatirali in pripravili na¢rt dela za drugo leto projekta.

Na tretjem srecanju, ki je potekalo v oktobru 2009, smo udelezence projekta seznanili z
realizacijo 3. stopnje projekta, jim predstavili didakti¢ni model izvajanja zgodnjega ucenja
tujega jezika v 1. VIO ter jih v obliki delavnic seznanili in motivirali za ta model pouka,
se preizkusili v nacrtovanju in pripravili idejni naért za Solsko leto 2009/2010, si izmenjali
prakti¢ne izkusnje ter se organizirali za sodelovanje v 4. etapi projekta, kjer smo delo na
novo postavili v 7 podro¢nih skupin.

Podrocne skupine

Utitelji projektne skupine so delovali v manjsih skupinah, ki smo jih glede to, od kod pri-
hajajo, organizirali v 7 podroé¢nih skupin, ki so pokrivale skorajda vse slovenske regije.

S taks$no organiziranostjo uciteljev smo poglobili vpogled v njihovo u¢no prakso, objek-
tivneje zastavili spremljanje in analizo prakse, uvedli skupne refleksije, s katerimi smo pri
uciteljih spodbujali samokriti¢nost ter jih spodbujali k ve¢ji profesionalnosti in pogloblje-
nemu strokovnemu delu, saj je manjsa skupina pomenila ve¢ moznosti za odprt dialog med
¢lani skupine. Koordinacijo podro¢nih skupin so prevzele posamezne ¢lanice strokovne
skupine, ki so delovale kot povezovalni ¢len med ostalimi ¢lani v skupini in hkrati prevzele
vlogo skrbnikov dokumentacije ter vodile strokovni diskurz med ¢lani skupine. Kot ¢lanice
strokovne skupine projekta so koordinatorice skrbele tudi za strokovno mrezenje med po-
sameznimi podro¢nimi skupinami in strokovno skupino.

V ¢asu od oktobra 2009 do marca 2010 so se uéitelji v posamezni podro¢ni skupini sestali
dvakrat. Na srecanju, ki je vedno potekalo na $oli, so bile podobne vsebine: predstavitev
primerov iz prakse, samoanaliza in skupna refleksija. U¢itelji so s predstavitvijo primerov
lastne prakse in s skupnimi refleksijami drugih primerov naredili korak v smeri cilja, ki smo
si ga postavili v projektu, to je spodbujati samoreflektirajocega prakrika.

2 Gl. prispevke Jazbec/Dagarin Fojkar, Vogrinc/Pizorn in JuriSevi¢ v tej monografiji.
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Odzivi na projekt

V ¢asu izvajanja projekta smo skrbeli tudi za informiranje strokovne in splosne javnosti o

nasem delu in o ciljih, ki smo jim sledili.

V tem casu so bili objavljeni naslednji ¢lanki:

e Brumen, M. (2009). Ucenje tujega jezika v otro$tvu. Otrok & druzina. 9, $t. 53, str. 12-
15.

e Jazbec, S./Lipavic Otir, A. (2009). Otroci in uéenje tujih jezikov. Dnevnikov objektiv, 4.
4.2009.

e Jazbec, S./Lipavic Ostir, A. (2009). Zgodnje ucenje tujih jezikov: Ce se Janezek naudi, bo
Janez znal. Ona priloga Delu, 31. 3. 2009.

e Lipavic Ostir, A./Jazbec, S. (2009). Starsi prehitevajo Solsko politiko. Vecer, feb. 2009, st.
15.

e Lipavic Ostir, A./Jazbec, S. (2009). Tudi enojezi¢nost je ozdravljiva. Vecéer, 19. 12.
2009.

e Pizorn, K. (2009). Analiza strahov pred vedjezi¢nostjo ali Vedjezi¢nost — kdo se te boji?
Vzgoja in izobrazevanje, 40, $t. 2, str. 22-27.

e Zolnir, N. (2009). Najprej lahko pri¢akujemo pomik pouka tujega jezika v niZje razrede.
Delo, 14. 4. 2009.

Odzivi v medijih: radio/TV
e predstavitev projekta na Radio Evropa, 21. 4. 2009;
e predstavitev projekta na RA 1 L], marec 2009.

Strokovno svetovanje drugih zainteresiranih:

V drugem letu izvajanja projekta se je informacija o projektu razsirila tudi izven projektne
skupine. Clani strokovne skupine smo se s posameznimi svetovalnim storitvami odzivali
na pobude iz $irSe prakse, in sicer tako, da smo pripravljali krajsa informativna predava-
nja za Solske kolektive oz. strokovne skupine ravnateljev. Dobili smo veliko vprasanj tudi
preko e-portala, kjer je bilo mozno vzpostaviti stik z nasim projektom. V okviru razpisa
Inovacijskih projektov za sol. 1. 2009/2010 se je ve¢ 3ol vkljudilo k mreznemu projektu Od
veljezicnosti k veckulturnosti, ki ga vodijo konzulenti iz projekta UT]-JIMU.

Vkljucevali smo se tudi v mednarodno dogajanje, kjer so se posamezni ¢lani udelezevali

strokovnih konferenc oziroma sre¢anj, na katerih so ve¢inoma tudi aktivno sodelovali:

® 2nd International Conference of the EdiLic Association: Curriculum and the Development of
Plurilingual and Pluricultural competence (The eveil aux langues: An integritive approach).
Barcelona. Spanija. 2.- 4. 7. 2008.

o JATEFLSs 43 rd Annual International Conference and Exhibition. Cardiff. Walles. 31. 3. -
4. 4.2009.

e 2. Europdische Tagung fiir Mebrsprachigkeir. Berlin. Nemcija. 18. 6. - 19. 6. 2009.

o Mehr Sprachen fur Kinder/Konzepte fur Kindergarten und fiir den Ubergang in die Grund-
schule. Miinchen. Nemdija. 13.11. 20009.



o JATEFL}s 44rd Annual International Conference and Exhibition. Harrogate. Velika Brita-
nija. 7. 4.-11.4.2010.
o [zzivi vodenja za raznolikost. Sola za ravnatelje. Portoroz. 29. - 31. 3. 2010.

Stik z mednarodnim prostorom je projektu dajal posebno referen¢no noto, saj je bilo mo-
zno o strokovnih dilemah sproti razpravljati tudi z vidika tujih strokovnjakov, po drugi
strani pa smo mednarodno sodelovanje izkoristili tudi za promocijo nasih izkusenj, ki so se
oblikovale med izvajanjem projekta.

Izobrazevalna komunikacijska tehnologija

Za potrebe projekta smo ustvarili svoje e-okolje, ki je ponujalo komunikacijsko orodje
med ¢lani projekta in strokovno skupino. Po prvem letu projekta je e-portal prerasel v inte-
raktivno multimedijsko u¢no okolje ter $iril krog uporabnikov. (Dostopno na: http://zrss.

edus.si/moodle/course/view.php?id=3.) (10.5.2010).

Nadaljevanje projekta

Projekt zaklju¢ujemo z zakljuéno konferenco (29. 6. — 1. 7. 2010), na kateri bomo predsta-
vili izkusnje iz projekta ter k evalviranju le-teh povabili tako domace kot tuje strokovnjake.
Rezultati projekta bodo objavljeni tudi v pri¢ujo¢i monografiji in na e-portalu.
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ORGANIZACIJA IN OKOLISCINE IZVAJANJA
ZGODNJEGA UCENJA TUJIH JEZIKOV NA OSNOVNIH
SOLAH

Dr. Alja Lipavic Ostir, izredna profesorica za nemski jezik,
Filozofska fakulteta, Univerza v Mariboru
Naslov: Koroska c. 160, 2000 Maribor; telefon: 00386 02 22 93 609
E-naslov: alja.lipavic@uni-mb.si

Povzetek

Analiza okolis¢in izvajanja zgodnjega ucenja v Sloveniji kaze naslednje: zgodnje ucenje po-
teka nesistemati¢no; vertikala ne more biti zagotovljena, saj se pouka ve¢inoma udelezuje
samo nekaj ucencev iz vsakega razreda; pouk poteka ob neugodnih terminih; skupine so
pogosto neustrezno sestavljene; uditeljice je potrebno bolje informirati o tem, kako naj po-
ucujejo (CLIL, jezikovni pouk klasi¢no); premalo uciteljic ima ustrezno dodatno izobrazbo
za zgodnje ucenje; na razpolago ni dovolj materialov; izbor tujega jezika, ki ga $ola ponuja,
premalo spodbuja razvijanje funkcionalne vedjezi¢nosti. Nekatera od teh opazanj smo vsaj
deloma poskusali spremeniti v drugem letu projekta, vendar pa brez odlocitev na ravni
drzave oz. brez izgrajene drzavne jezikovne politike na$ uspeh ni zagotovljen.

Klju¢ne besede: sistemati¢nost zgodnjega ucenja, CLIL, integrirani pouk, izobrazba uite-
ljic, funkcionalna vegjezi¢nost

Zusammenfassung

Die Analyse der Organisation und der Umstinde, in denen Frithspracherwerb in Slowe-
nien zur Zeit realisiert wird, zeigt Folgendes: Der Frithspracherwerb verliuft unsystema-
tisch, zu ungiinstigen Terminen (frith vor dem Unterricht, spit nach dem Unterricht), das
Aufbauen der Sprachkenntnisse wird nicht realisiert, weil meistens nicht alle Kinder aus
einer Schulklasse an dem Frithspracherwerb teil nehmen, die Gruppen sind hiufig nicht
entsprechend zusammengesetzt, die Lehrerinnen sollten viel besser tiber CLIL informiert
werden, nur einige Lehrerinnen haben eine zusitzliche Ausbildung zum Frithspracherwerb
gemacht, es stehen nicht gentigend Unterrichtsmaterialien zur Verfiigung, die Wahl der
Sprache, die die Schule anbietet, fordert die funktionale Mehrsprachigkeit nicht. Einige
von festgestellten Beobachtungen versuchten wir im Rahmen des Projekts im Schuljahr
2009/2010 zu verbessern, doch ohne eine Entscheidung auf der Ebene des Staates bzw.
ohne eine gut aufgebaute Sprachenpolitik ist unser Erfolg nicht gesichert.

Schliisselworter: systematischer Frithspracherwerb, CLIL, integrierter Unterricht, Lehrera-
usbildung, funktionale Mehrsprachigkeit



Okvirni podatki o projektu

V okviru projekta Sporazumevanje v tujih jezikih / Uvajanje tujega jezika (UT]) in jezikov-
nega/medkulturnega uzaveitanja (JIMU) v prvo vagojno-izobrazevalno obdobje OS'- je bila
med uditeljicami,? ki v projektu sodelujejo, ob drugih aktivnostih (portfolio, testi ...) opra-
vljena tudi anketa v okviru opazovanja pouka. Z njo pridobljeni podatki nam kazejo orga-
nizacijske okolis¢ine izvajanja zgodnjega ucenja tujih jezikov na izbranih $olah v Sloveniji
v tem Casu oz. v Solskem letu 2008/2009. V tem prispevku bodo predstavljeni organizacija
in okolis¢ine izvajanja zgodnjega uc¢enja, dodani pa bodo tudi podatki o izvajanju CLIL-a
v Solskem letu 2009/2010.

Organizacijske okolis¢ine se na prvi pogled ne zdijo bistvene, kadar se sprasujemo po ka-
kovosti pouka, rabi didakti¢nih metod, didakti¢nih sredstev idr., vendar pa lahko tudi iz
organizacijskih podatkov kar hitro izlus¢imo prednosti in slabosti pouka oz. definiramo ti-
sto, kar ali ovira pri doseganju boljsih rezultatov ali pa le-to spodbuja. Ravno tako lahko na
osnovi teh podatkov predvidimo tezave, ki ze nastopajo ali pa se bodo $ele pojavile. Seveda
pa lahko iz njih razberemo tudi veliko pozitivnega.

Sole, ki so bile vklju¢ene v projekt, so bile izbrane na osnovi treh kriterijev: strokovnosti,

delovnih izkusenj in regionalne razprienosti.

Pri strokovnosti je bil postavljen pogoj izobrazbe:

— ucitelji tujih jezikov, ki imajo opravljeno dodatno strokovno spopolnjevanje za pouceva-
nje tujega jezika v drugem obdobju OS;

— uditelji razrednega pouka s $tudijskim programom za izpopolnjevanje uditeljic in udite-
ljev razrednega pouka za poucevanje angleskega jezika v drugem obdobju osnovne $ole;

— uditelji z izkusnjami medjezikovnega/medkulturnega uzaves¢anja Ja-Ling projekt).

77

Slika 1: Sole, ki sodelujejo v projektu v Solskem letu 2009/2010

' V nadaljevanju UTJ-JIMU v 1. VIO. Ve¢ o projektu gl. predstavitev projekta (Pevec Semec/PiZorn) v tej mono-
grafiji.

>V skupini gre za uciteljice in nekaj uciteljev. Ker so u¢iteljice v veliki vecini, si dovoljujem rabo poimenovanja uci-

teljice. Naj mi ucitelji tega ne zamerijo.
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Pri delovnih izkusnjah se je predvidevalo, da prijaveljni uditelji naj ne bodo uditelji zacetni-

ki, torej naj imajo izkusnje:

— z razliénimi jeziki (angles¢ino, nemscino, franco$éino, italijans¢ino in $panscino),

— razli¢nimi oblikami izvajanja zgodnejSega ucenja tujih jezikov v prvem vzgojnoizobraze-
valnem obdobju v osnovnih $olah (krozek, integriran pouk, CLIL),

— ter izvajanjem jezikovnega in medkulturnega uzaves¢anja (Ja-Ling).

Na zemljevidu so oznacene $ole, ki so vkljucene v projekt, pri tem pa se Stevilo uciteljic, ki
s posamezne $ole sodelujejo, razlikuje.

V Solskem letu 2008/2009 je bilo sprva v projekt vkljucenih 44 uditeljic s 36 osnovnih $ol,
kasneje pa so nekatere Sole odstopile in $tevilo se je zmanjsalo na 37 uditeljic z 31 osnovnih
Sol. V Solskem letu 2009/2010 $teje projekena skupina 61 uiteljic s 44 osnovnih Sol iz
krajev,? oznacenih na zemljevidu.

Podatki, prikazani v tem prispevku, pokazejo parametre o ¢asu poucevanja, velikosti razredov,
trajanju srecanja s tujim jezikom, tedensko pogostnost, obliko poudevanja in drugo. Pri tem
je posebej razveseljivo, da so v projeke vkljucene tudi Sole, kjer ni najti samo obicajnega pouka
tujega jezika, ampak zasledimo tudi sodobnejsi pristop, kot je npr. CLIL. Zal pa je anketa po-

kazala, da je na tem podrodju potrebno Se veliko informiranja, celo med samimi uditeljicami.

Iz rezultatov anket negativno izstopajo podatki o ¢asu pouka tujega jezika, saj ta v prvem
triletju poteka ve¢inoma ob najmanj ugodnih terminih, in sicer pred poukom ali po pouku
oz. v ¢asu podaljsanega bivanja.

Pri opazovanju pouka v 1. letu smo se bolj usmerili na 3. razrede, saj smo med drugim
spremljali tudi nivo sporazumevalne znoznosti u¢enceyv, za katero vemo, da je potrebno
nekaj casa za vnos.

Omeniti je potrebno tudi dejstvo, da je iz podatkov najbolj razvidna nesistemati¢nost zgo-
dnjega ucenja tujih jezikov v Sloveniji, ki botruje temu, da rezultati u¢enja niso tako dobri,
kot bi sicer lahko bili. Posledica nesistemati¢nosti je tudi vsakr$na odsotnost zagotavljanja
vertikale ali kontinuitete. Tako stanje ne samo da ne daje dobrih rezultatov, ampak pomeni
tudi slabo porabljen &as in ne nazadnje tudi denar. Ce je npr. v zgodnji pouk tujega jezika v
nekem razredu vkljucenih osem otrok, v razredu pa jih je dvajset, bo teh osem otrok, ki so
sicer tri leta imeli zgodnje ucenje tujega jezika, z uéenjem tujega jezika zaceli ponovno na
zaletni stopnji, ko pridejo v 4. razred, kjer je po moznosti ta isti jezik obvezen za vse.

Analiza podatkov iz anket

V nadaljevanju so predstavljeni posamezni deli ankete, in sicer v obliki grafov ali tabela-
ricno.

3 Sole, ki sodelujejo v projektu, so navedene v predstavitvi projekta (Pevec Semec/Pizorn) v tej monografiji.
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Stevilo let ucenja

Graf 1: Razmerje med Stevilom let ucenja in Stevilom ugiteljic, Stevilo odgovorov: 40

Stevilo let poucevanja tujega jezika

Podatke, pridobljene z anketami, je mogoce predstaviti na ve¢ nacinov. Spodniji graf pri-
kazuje leta poucevanja in kaze, da gre med sodelujo¢imi v projektu v veliki meri za mlajse
uciteljice. 19

Ce leta poucevanja razdelimo na petletna obdobja, nam graf daje naslednjo sliko:
e od nepolnega enega leta do 5 let poucevanja: 20 uciteljic,

® od 6 do 10 let poucevanja: 10 uiteljic,

e od 11 do 15 let poudevanja: 7 uciteljic,

e od 16 do 19 let poucevanja: 3 uditeljice.

Razlogov za to, da ni veliko uéiteljic z dalj$im stazem, je gotovo ve¢. Naj navedem dva: PIA-
OS programi so mlajsi, mlajie uciteljice na $olah pogosto dobijo ure fakultativnega pouka,
ker so ostale ure razdeljene med tiste z dalj$im stazem. Na tem mestu ostaja vprasanje, ali
so mlajse uditeljice bolj zainteresirane za novosti v $olskem sistemu, odprto.

Povpre¢na doba poucevanja uciteljic, vklju¢enih v projeke, je 7,12 let.

Stevilo let poucevanja tujega jezika v prvem triletju
Odgovori iz anket dajejo naslednje podatke, ki jih prikazuje graf:
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Graf 2: Stevilo ugiteljic in leta poucevanja (od 1 do 16), $tevilo odgovorov: 39

Ce leta poucevanja v prvem triletju razdelimo na petletna obdobja, nam graf daje naslednjo
sliko:

e od nepolnega enega leta do 5 let poucevanja: 25 uciteljic,

e od 6 do 10 let poucevanja: 10 uditeljic,

e od 11 do 16 let poudevanja: 4 uciteljice.

Tukaj se pokaze, da imajo pretezno mlajse uciteljice (ali uciteljice s krajso dobo poucevanja)
sorazmerno malo izku$enj oz. poucujejo v prvem triletju sorazmerno kratek ¢as. Razlogov
za to je gotovo ve¢. Med njimi je lahko povezljivost s podatki prej$njega grafa (krajsi cas
poucevanja) ali pa tudi dejstvo, da zgodnje ucenje na $olah ne poteka daljsi cas.

Povpre¢na doba poucevanja uciteljic, vklju¢enih v projeke, je v prvem triletju 4, 9 let. Torej
je povprecna doba poucevanja v prvem triletju $e krajsa od povprecne dobe poucevanja
uciteljic, ki sodelujejo v projektu.

Oblika poucevanja v prvem ftriletju

Odgovori so pokazali, da se uporabljata samo dve obliki dela. Prikazani sta v tabeli.

Oblika poucevanja St. uditeljic
samostojno poucevanje 33

timsko delo 7

skupaj 40

Tabela 1: Oblike poucevanja

Podatki iz tabele nam pokazejo, da je timsko delo prisotno v manj$em delu, natan¢neje v
17,5 %. Timsko delo v teh primerih predstavlja obliko dela skupaj z razredno uciteljico,
kar pomeni, da gre ve¢inoma za integrirani model poucevanja. Iz podatkov zal ni razvidno,



ali gre za integrirani pouk ali CLIL. V zadnjih letih je terminologija v Sloveniji pogosto
nejasna. Integrirani pouk lahko pomeni integracijo pouka tujega jezika v sicer$nji pouk,
pri tem pa ni jasno, kateri cilji so v ospredju, toda ve¢inoma gre za pridobivanje jezikovnih
ciljev. CLIL pa pomeni nejezikovni pouk v tujem jeziku, kjer so v ospredju nejezikovni cilji,
seveda pa udenci z izpostavljanjem tujemu jeziku pridobivajo tudi tujejezi¢ne spretnosti
(ve¢ v 2.10).

Opazovani razredi

Opazovali smo razrede prvega triletja. Podatki o opazovanih razredih pokazejo naslednjo

sliko:

Opazovani razred Stevilo razredov
1. razred 3

2. razred 7

3. razred 30

skupaj 40

Tabela 2: Opazovani razredi

Izredno neenakomerna porazdelitev opazovanih razredov (velika vecina tretjih, malo dru-
gih in $e manj prvih) je posledica dejstva, da so bili opazovani razredi, v katerih so se izva-
jala tudi testiranja. Vsekakor bi bila bolj smiselna enakomerna zastopanost opazovanja vseh
treh razredov.

Tuji jezik

Anketa je pokazala, da se ucenci ucijo razli¢ne tuje jezike, npr.: angles¢ino, nemséino, ita-
lijan$¢ino in $panscino, lahko pa gre za kombinacijo angles¢ine, nemscine in italijan¢ine.
Zal nismo opazovali pouka francos¢ine, ¢eprav se izvaja. Spodnji graf prikazuje podatke o
Stevilu opazovanih razredov glede na jezik, ki se poucuje:

21
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Stevilo razredov in razli¢ni tuji jeziki
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Graf 3: Tuji jeziki, Stevilo razredov: 40

Glede na sicer$nje podatke o uéenju tujih jezikov v osnovnih $olah v Sloveniji (gl. podatke
na spletni strani Statisticnega urada R Slovenije) je razmerje v prid angles¢ini pricakovano.
Delez opazovanega pouka nemscine (ki ni sorazmeren s podatki o nemséini kot prvem
tujem jeziku v osnovnih Solah v Sloveniji) je posledica tega, da najdemo CLIL v vzhodni
Sloveniji ravno pri nems¢ini, kar izhaja iz tega, da je bila nems¢ina tam v zadnjih desetle-
tjih v ve¢ primerih jezik zgodnjega ucenja tujega jezika. Izredno dobre izkusnje z zgodnjim
ucenjem nemscine so napeljale tudi na poskus uvajanja CLIL-a od prvega razreda naprej.
Te izku$nje iz zadnjih desetletij oz. evalvacije so potrdile tudi dejstvo, da daje kombinacija
zgodnjega ucenja nemscine in kasnejsega udenja angles¢ine izjemne rezultate ob koncu
osnovne Sole — usvojene spretnosti v obeh jezikih na nivoju A2, ki se tudi dopolnjujejo.* Pri
tem lahko govorimo o realizaciji funkcionalne ve¢jezi¢nosti, kot jo danes razumemo v EU.
Drugi vzorci zal ve¢inoma vodijo v obvladovanje angles¢ine in vkljucujejo komaj kaj znanja
drugih tujih jezikov, torej vodijo v anglesko tujejezi¢no enojezi¢nost.

Leta uCenja tujega jezika

V opazovanih razredih se u¢enci razli¢no dolgo ucijo tuji jezik oz. tuje jezike, kar je posledi-
ca tega, da so se nekateri tujega jezika ucili Ze v vrtcu ali pa zasebno kje drugje. Podatki, ki
so jih posredovale uditeljice za svoje ucence, (1) gotovo ne veljajo za vse ucence v razredih,
saj so razredi nehomogeni ravno zaradi zgoraj omenjenega, in (2) se ne skladajo popolnoma
s podatki o razredu sicer. Razlog je morebiti tudi ta, da so uditeljice vprasanje, koliko let
se otroci ucijo tujega jezika, razumele ali v smislu preteklih let ucenja ali pa so tem letom
pristele tudi tekoce leto, saj so anketo izpolnjevale sredi Solskega leta. V prihodnje bi veljalo
vpra$anje specificirati. Graf 4 prikazuje podane podatke:

4 Primerjaj Oresi¢ (2008: 10 sl.), ki predlog za uvajanje neanglei¢ine kot 1T] utemeljuje z raziskavo Cagran (1996),
ki je pokazala, da so pri angles¢ini kot 2T] dosezeni konec OS boljsi ali enaki rezultati kot pri nems¢ini kot 1T7J.
Oresi¢ H. (2008). Kurikularne in izvenkurikularne oblike ucenja tujib jezikov v vricih, osnovnih in srednjib solah.
Interno gradivo.
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Graf 4: Stevilo razredov in leta ugenja, $tevilo razredov: 40

Iz podatkov v grafu je razvidno, da se vecina otrok jezika uci prvo ali drugo leto. Tudi to
kaZe na nesistemati¢no prisotnost tujih jezikov v vrtcih.

Stevilo uéencev v opazovanem razredu

Stevilo u¢encev v posameznih razredih je precej razliéno. Najmanjsi razred $teje 2 uéenca,
najvedji 28. Tudi ta podatek kaze na veliko potrebo po sistemati¢ni organiziranosti zgodnje-
ga ucenja tujih jezikov v Sloveniji. Podatka namre¢ ne moremo pojasniti samo z razli¢nim
$tevilom otrok na posameznih $olah oz. v posameznih razredih. Sole in posledi¢no razredi
so sicer res razli¢no veliki, toda izpostaviti je potrebno predvsem dejstvo, da vsi ucenci
dolocenega razreda obicajno niso vklju¢eni v zgodnje ucenje tujega jezika, ker je le-to fa-
kultativno (ali je placljivo ali ne, je odvisno od Sole).

Povprec¢no $tevilo ucencev v opazovanih razredih je 15,2 ucenca, sicer pa so posamezna
Stevila, e razrede razdelimo v tri skupine glede na velikost, naslednja:

e skupina A: od 2 ucenca do 10 u¢encev (majhna’ skupina),

e skupina B: od 11 do 19 ucencev (srednja skupina),

e skupina C: od 20 do 28 ucencev.

> Poimenovanje ne ustreza sicerSnjim morebitnim poimenovanjem v organizaciji Sole, ki zadevajo Stevil¢nost razre-
dov.
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Graf 5: Stevilénost skupin, $tevilo razredov: 41

Podatki o Stevilénosti razredov nam zal ne povedo, ali gre za skupine u¢encev iz razli¢nih
razredov. Posebej na manjsih Solah ucence zdruzujejo v skupine iz npr. prvega in drugega
razreda. V nekaterih primerih gre za $ole s kombiniranim poukom tudi sicer (npr. Salovci).
Spet v drugih primerih gre za organizacijo, pri kateri so v pouk tujega jezika vkljuceni vsi
ucenci (npr. Gornja Radgona, kjer so v pouk nemscine vkljuceni vsi u¢enci prvih razre-

dov).

Stevilo ur tedensko in trajanje enega izvajanja

Namesto o $tevilu ur tedensko je bolje govoriti o $tevilu srecanj tedensko, in sicer zaradi
tega, ker gre za Solske ure v trajanju 45 minut, v veliko primerih pa za krajsa ali celo daljsa
sre¢anja od 45 minut. Vsekakor Stevilo sre¢anj v nobenem primeru ne presega dve srecanji
tedensko, torej lahko re¢emo, da imajo ucenci v opazovanih razredih eno ali dve srecanji
na teden.

Kako dolga so ta srecanja? Najkrajsa trajajo 25 minut, najdaljsa 50 minut. Spodnji podatki
prikazujejo variante sre¢anj po pogostnosti glede na vse opazovane skupine, ki imajo zgo-
dnje ucenje tujega jezika. Pri vsakem tipu obsega trajanja so navedene vse variante, ki se
pojavljajo v anketnih odgovorih. Razli¢ni obsegi trajanja so:

e obseg trajanja tipa 1: tedenski setevek ne presega 30 minut na teden, navedene variante
so: 1 x 25 minut, 1 x 30 minut;

e obseg trajanja tipa 2: tedenski sestevek ne presega 60 minut na teden, navedene variante
so: 1 x 45 minut, 2 x 25 minut, 1 x 30—45 minut, 2 x 30 minut;

e obseg trajanja tipa 3: tedenski sestevek ne presega 90 minut na teden, navedena varianta
je: 2 x 45 minut.

Posamezni tipi obsega trajanja pa nam $e ne povedo, kako je s pogostnostjo. Naslednji graf
nam kaze, kateri tipi so izbrani na Solah pogosteje, kateri redkeje.
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Graf 6: Trajanje in Stevilo razredov, Stevilo razredov: 40

Iz grafa je razvidno, da ima ve¢ kot polovica razredov (natanéneje 72,5 %) trajanje pouka
zgodnjega u¢enja med 30 in 60 minutami tedensko. Med temi 29 razredi je najvec takih, ki
imajo tedensko 1 x 45 minut pouka tujega jezika. Teh razredov je 21. Obseg 1 x 45 minut
na teden ustreza obsegu ur za izvensolsko dejavnost. Razveseljivo je, da je kar 9 razredov
takih, v katerih imajo u¢enci med 45 in 90 minutami zgodnjega u¢enja tedensko. Iz teh po-
datkov pa ne moremo razbrati oblike pouka oz. didakti¢ne metode: ¢e gre za CLIL, potem
daje enak obseg trajanja boljse rezultate kot obi¢ajni pouk tujega jezika.

Za vecjo nazornost spodnji graf predstavlja vse navedene oblike srecanja s tujim jezikom,
in sicer ne glede na to, ali jih lahko razvrstimo v tip 1, 2 ali 3: oblike so navedene glede na
dolZino trajanja tedensko, in sicer od leve proti desni:
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Graf 7: Oblike srecanj glede na dolzino trajanja: ¢as trajanja v minutah na teden

Iz anketnih podatkov je potrebno izlus¢iti e podatek, ali poteka zgodnje ucenje enkrat ali
dvakrat tedensko (trikratnega tedenskega potekanja ankete ne belezijo). Poglejmo po posa-
meznih tipih obsega trajanja zgodnjega ucenja:

e tip 1: v obeh primerih gre za eno tedensko srecanje s tujim jezikom,

e tip 2: v 8 primerih gre za dve srecanji (po 25 ali pa 30 minut), v 21 primerih pa za eno
srecanje,

e tip 3: v vseh primerih gre za dve srecanji tedensko.
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Med podatki v anketah ne najdemo krajsih sre¢anj, npr. oblik tako imenovanega jezikovne-
ga prhanja, pri katerih gre npr. za nekajminutno izpostavljanje tujemu jeziku. Te oblike so
zelo koristne in dajejo dobre rezultate, toda ce jih sestejemo, dobimo npr. samo 75 minut
tujega jezika tedensko. Uspeh je e boljsi, ¢e jih dopolnimo s kaksno daljso enoto, npr. 45
minut. Seveda pa je taksno prhanje smiselno toliko bolj, ¢e gre za CLIL, saj je tak pouk bolj
vpet v sicerSnje delo v razredu.

Cas izvajanja zgodnjega ugenja

Cas izvajanja zgodnjega u¢enja v opazovanih razredih ni povsod enak. Kot so pokazale iz-
polnjene ankete, najdemo razli¢ne variante. Odgovori so statisti¢no prikazani v tabeli.

Cas in oblika izvajanja Stevilo opazovanih razredov
A) po pouku/pred poukom kot interesna/tecajna oblika za vse 15

udence

B) po pouku/pred poukom kot interesna/te¢ajna oblika za 17

dolocene ucence

C) integrirani pouk 4

D) CLIL 2

E) redni pouk na dvojezi¢nem obmod¢ju v Sloveniji 1

F) kombinirano: OPB — 50 minut in 25 minut integrirano 1

Stevilo razredov 40

26 | Tabela 3: Cas in oblika izvajanja

In $e graficno v $tevilu razredov glede na variante iz zgornje tabele:
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Graf 8: Cas izvajanja

Podatki nazorno kazejo nesistemati¢nost zgodnjega ucenja v Solah v Sloveniji. Od nastetega
je gotovo najbolj neugodna varianta B, saj vklju¢uje samo doloc¢ene ucence, kar posledi¢no
ne zagotavlja homogenosti v 4. razredu, ko se pogosto za¢ne isti jezik uéiti kot uradni prvi



tuji jezik (kadar je v obeh primerih angles¢ina, ponekod nems¢ina), ali v 7. razredu, ko se
kot drugi tuji jezik za¢ne uéiti eden od omenjenih jezikov. Ob tem je zelo neugoden tudi
termin pred poukom in po pouku, saj so opazovanja pokazala, da to v nekaterih primerih
pomeni celo ob 7.15 zjutraj (!) ali pa po 14. uri.

Iz tabele je razvidna tudi delna slabost vprasalnika oz. anketnega lista, ki obenem kaze, da

je potrebno na podro¢ju zgodnjega in sicer$njega ucenja tujih jezikov razresiti marsikaj

teoreti¢nega. Obliki C in D sta CLIL in integrirani pouk. Glede CLIL-a ni dilem, saj gre

za jezikovno kopel ali popolno imerzijo, ki jo v nemsc¢ini izvajata dve Soli, ena v Mariboru,

ena v okolici Maribora. Kaj pa je integrirani pouk? To lahko pomeni dvoje:

e CLIL ali

e pouk tujega jezika, ki je integriran v sicer$nji pouk. V tem primeru gre Se vedno za pouk
tujega jezika in ne CLIL (pri CLIL-u je jezik sredstvo za doseganje nejezikovnih ciljev
in ne cilj pouka, pridobivanje jez